
LES NOSTRES PUNYETETES / NUESTRAS PUÑETITAS  / OUR PUÑETITAS

HORARI  13 a 16 hores (16.30 caps de setmana)
CUINA     20.30 a 00 hores
Terrassa fins les 00 hores (entre setmana)
                           00.30 hores (caps de setmana)

(Per Picar / Para Picar / To Nibble)

IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

€
IVA INCLÒS

PREU PER PERSONA o RACIÓ

Pa de Coca de Vidre amb Tomàquet, Oli d'oliva verge i Sal
Pan de Coca de Vidrio con Tomate, Aceite de oliva virgen y Sal
Glass  Coca Bread w i th  Tomato ,  v i rg in  o l i ve  O i l  &  Sa l t

Croquetes de Pernil de Gla 
Croquetas de Jamón de Bellota
A c o r n  H a m  C r o q u e t t e s

Xips de Carxofes fregides amb Sal Maldon 
Chips de Alcachofas fritas con Sal Maldon
Fr ied  Ar t i choke Ch ips  w i th  Ma ldon Sa l t

Tempura de Verdures amb salsa de Romesco
Tempura de Verduras con salsa de Romesco
Tempura  Vegetab les  w i th  Romesco sauce 

Musclos a l'estil Maria Antònia 
Mejillones al estilo María Antonia
Mar ia  Anton ia  s ty le  Musse ls

1/2 Anxoves de L'Escala sobre llit de Tomàquet   
1/2 Anchoas de L'Escala sobre lecho de Tomate
1 / 2  L ' E s c a l a  A n x o v i e s  o n  a  b e d  o f  To m a t o

1/2 Pernil de Gla (D.O. Guijuelo - Salamanca)          
1/2 Jamón de Bellota (D.O. Guijuelo - Salamanca)
1/2 Acorn Ham (D.O. Guijuelo - Salamanca)

1/2 Terrina de Foie amb melmelada de Taronja           
1/2 Terrina de Foie con mermelada de Naranja
1/2 Fresh Liver Terrina with Orange marmelade

Ous de Corral banyats en Oli verge, encenalls de Foie i Tòfona negra  
Huevos de Corral bañados en Aceite virgen, virutas de Foie y Trufa negra
Corral Eggs bathed in virgin Oil, Fresh Liver shavings & black Truffle

Vieiras gratinades als 4 Formatges  (2 unitats)         
Vieiras gratinadas a los 4 Quesos (2 unidades)
Scallop au gratin to the Four Cheese (2 units)

M Ú S I C A  E N  D I R E C T E
(Divendres i Dissabte a la Nit)
Bossa Nova, Jazz Fusion, Boleros, Folck...

E S TA B L I M E N T  D E  P R I N C I P I S  D E L  S . X X
A M B  U N A D E C O R A C I Ó  D ' A I R E  C O L O N I A L
Edifici catalogat com a Patrimoni Històric de la Ciutat

C U I N A  M E D I T E R R À N I A  I  D E  M E R C AT
C R E A T I V A  I  S A N A  A M B
S E R V E I  D E  S A L A  T R A D I C I O N A L

MERAVELLOSA I TRANQUILA TERRASSA
Més semblant  a un poble que a una ciutat
(a tan sols 5 minuts de La Diagonal)
CLIMATITZADA TARDOR - HIVERN

C/ BORDEUS, 35 (93 322 65 31)

TAMBÉ A

(a 100 metres del nostre establiment)
O

A L B A R R I  D E  G R À C I A :
TORRENT D'EN VIDALET, 26
( 9 3  2 8 4  8 5  0 2 )

+  3 0  VA R I E TAT S  D I F E R E N T S  D ' A R R O S S O S  A L  M É S  P U R  E S T I L  VA L E N C I À
Pot demanar PAELLES INDIVIDUALS i tastar-les directamente de la Paella amb cullera de fusta
MENÚS a la CARTA:  € i un MENÚ DIARI DE  € (de dilluns a divendres). iva inclòs.
MENUS DE GRUPS (Reservat  f ins a 35 persones) ó LOCAL COMPLET (65 persones)
P A E L L E S  P E R  E N D U R  ( S e r v e i  d e  T a k e  A w a y )

OBRIM TOTS ELS DIES DE LA SETMANA (INCLÒS FESTIUS)
TANCAT ELS D IUMENGES A LA N IT I  FESTIUS A LA N IT

D I S P O S E M  D E  S E R V E I  C À T E R I N G  I  D E L I V E R Y
P E R  A  E M P R E S E S  I  P A R T I C U L A R S

_________________________________________

Servei de Taula i Entreteniments       €



IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

PREU PER PERSONA o RACIÓPREU PER PERSONA o RACIÓ
IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

PER PICAR / PARA PICAR / TO NIBBLE
Graellada de Verdures amb Formatge Brie
Parri l lada de Verduras con Queso Brie
Gr i l led  Vegetab les  w i th  Br ie  Cheese

+
G a r o t e s  d e  M a r  g r a t i n a d e s
Erizos de Mar gratinados / Gratin Sea Urchin

+
C i g r o n s  ' L a  T e r t u l i a '
Garbanzos 'La Tertulia' / 'La Tertulia' Chickpeas

Llobarro a la espatlla / Lubina a la espalda / Back Sea bass
---------------------------------------------------------

Xarrup de Poma / Sorbete de Manzana / Apple Sorbet

B i s t e c  T à r t a r  /  B i s t e c  T á r t a r  /  S t e a k  Ta r t a r
O

Filet a la planxa / Solomillo a la plancha / Grilled Tenderloin

Fondue de Xocolata i Fruita Natural
Fondue de Chocolate y Fruta Natural
C h o c o l a t e  F o n d u e  &  f r e s h  F r u i t

Aigua Mineral / Agua Mineral / Mineral Water
O

R e f r e s c  /  R e f r e s c o  /  S o d a
+

L I B A L I S  ( V a l l e  d e  S a d a c i a  -  L a  R i o j a )
+

SOLAR DE SAMANIEGO Criança (D.O.Ca. LA RIOJA)

€
iva inclòs

SEGON PLAT / SEGUNDO PLATO / SECOND COURSE

TERCER PLAT / TERCER PLATO / MAIN COURSE

P O S T R E  /  D E S S E R T

A p e r i t i u  d e  l a  C a s a
Aperitivo de la Casa / House Appetizer

M e n ú  D e g u s t a c i ó
Menú Degustación /Tasting Menu

(min. 2 persones / personas / people)

C E L L E R  /  B O D E G A  /  C E L L A R

Amanida d'Estiu a la nostra manera  
Ensalada de Verano a nuestra manera
S u m m e r  S a l a d  i n  o u r  w a y

Vichyssoise (Crema de Porros freda)   
Vichyssoise (Crema de Puerros fría)
Vichysso ise (co ld  creamed Leeks)

'Carpaccio' de Gambes amb vinagreta d' Eneldo i Gingebre
'Carpaccio' de Gambas con vinagreta de Eneldo y Jenjibre
P r a w n  ' C a r p a c c i o '  w i t h  d i l l  &  g i n g e r  v i n a i g r e t t e

Anxoves de 'L'Escala' sobre llit de Tomàquet   
Anchoas de 'L'Escala' sobre lecho de Tomate
' L ' E s c a l a '  A n x o v i e s  o n  a  b e d  o f  To m a t o

Amanida de Rúcula amb Formatge Parmesà i Nous
Ensalada de Rúcula con Queso Parmesano y Nueces
Rocket  Sa lad wi th  Parmesan Cheese & Walnuts

Amanida de Bonítol sobre llit de Tomàquet, Ceba i Tàperes
Ensalada de Bonito sobre lecho de Tomate, Cebolla y Alcaparras
Nor th  Tuna Salad on a  bed o f  Tomato,  Onion & Capers

Pernil de Gla (D.O. Guijuelo - Salamanca)          
Jamón de Bellota (D.O. Guijuelo - Salamanca)
Acorn Ham (D.O. Guijuelo - Salamanca)

Terrina de Foie amb melmelada de Taronja           
Terrina de Foie con mermelada de Naranja
Fresh Liver Terrina with Orange marmalade

€
IVA INCLÒS

ENTRANTS FREDS / ENTRANTES FRÍOS  / COLD ENTRÉES

1 copa / glass

1 copa / glass



IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

PREU PER PERSONA o RACIÓPREU PER PERSONA o RACIÓ
IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

MENUS DE GRUPS PER A EMPRESES I PARTICULARS
C e l e b r a c i o n s :  A n i v e r s a r i s ,  B o d e s ,  R e u n i o n s

PLATS PER ENDUR / SERVEI DE CATERING

Plats amb encàrrec: 48 hores d'antel·lació
Platos por encargo: 48 horas antelación
Plates made to order: 48 hours in advance

Sarsuela
Zarzuela

B u l l a b e s a
Bouillabaisse

€

Cigrons 'La Tertulia' (All i oli amb Cansalada)
Garbanzos 'La Tertulia' (Ajo y aceite con Panceta)
'La Tertulia' Chickpeas (Garlic & oil with Bacon)

Graellada de Verdures amb Formatge Brie
Par r i l l ada  de  Verduras  con  Queso  Br ie
G r i l l e d  Ve g e t a b l e s  w i t h  B r i e  C h e e s e

Lasanya de Bolets als Quatre Formatges
Lasaña de Setas a  los  Cuat ro  Quesos
Mushroom Lasagne with Four Cheeses

Llit de Patata Fornera sobre llibre d'Escamarlans
Lecho de Patata Panadera sobre libro de Cigalas
P o t a t o  r o u n d s  o n  a  b e d  o f  L o b s t e r  b o o k

Espaguetis de Tòfona negra a la salsa Carusso
Espaguetis de Trufa negra a la salsa Carusso
B l a c k  T r u f f l e  S p a g h e t t i  s a u c e  C a r u s s o

'Trinxat' d'Ou ferrat, Patata palla i Gules 
'Trinxat' de Huevo frito, Patata paja y Gulas
Fried Egg, Potato straw & Elver substitute 'Trinxat'

Garotes de Mar gratinades
Erizos de Mar grat inados
S e a  U r c h i n  G r a t i n

Cors de Carxofes farcits de Pernil a la seva salsa
Corazones de Alcachofas rellenos de Jamón en su salsa
Ar t i chokes  Hear ts  s tu f f ed  w i th  Ham in  sauce

ENTRANTS CALENTS / ENTRANTES CALIENTES  / HOT ENTRÉES

IVA INCLÒS

Risotto als Quatre Formatges
Risotto a los Cuatro Quesos
F o u r  C h e e s e  R i s o t t o

Risotto de Carxofes i Bolets
Risotto de Alcachofas y Setas
Artichoke & Mushroom Risotto

F ideuà  amb Gambes  i  C lo ïsses
F i d e u á  c o n  G a m b a s  y  A l m e j a s
Noodle Paella 'Fideuà' with Shrimps & Clams

Paella de Marisc amb Escamarlans i Musclos
Pael la de Marisco con Cigalas y Mej i l lones
S e a f o o d  P a e l l a  w i t h  L o b s t e r  &  M u s s e l s

Calderada d'Arròs amb Llamàntol
Caldereta de Arroz con Bogavante
Lobster Soggy (steweb lobster casserole)

Arròs Bomba (Delta de l'Ebre) - Molí Artesà

A L'ARROSSERIA XÀTIVA + de 30 VARIETATS DE PAELLES GENUÏNAMENT VALENCIANES

€
IVA INCLÒS

ARROSSOS / ARROCES  / RICE

MARIDATGES / MARIDAJES / COMBINATION
dimecres nit     miércoles noche          wednesday night

SARDINADES / SARDINADAS / SARDINES
         dijous nit           jueves noche      thursday night



IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

PREU PER PERSONA o RACIÓPREU PER PERSONA o RACIÓ
IVA INCLÒS / INCLUIDO / INCLUDED

+ 10% suplement terrassa / suplemento terraza / terrace suplement
primavera-estiu / primavera-verano / spring - summer

Carpaccio de Vedella amb Formatge Parmesà 
Carpaccio de Ternera con Queso Parmesano
B e e f  C a r p a c c i o  w i t h  P a r m e s a n  C h e e s e

Cua de Bou al Vi Negre i Gratén de Patates
Cola de Buey al Vino Tinto y Gratén de Patatas
Ox Tail in Red Wine sauce & Potato Gratin

Cuixa de Xai a la Menta
Pierna de Cordero a la Menta
L e g  o f  L a m b  w i t h  M i n t

F r i c a n d ó  a m b  M o i x e r n o n s  d e  l a  I a i a  A n d r e a
Fricandó de ternera con 'Moixernons' (Setas) de la abuela Andrea
Beef Fricasse with 'Moixernons' (Mushrooms) from Andrea's grandmother

Entrecot de Vedella a la Planxa o al Gust (Pebre Verd o Ceps)
Entrecot de Ternera a la Plancha o al Gusto (Pimienta Verde o Boletus)
Gri l led or to Taste (Green Pepper or Boletus) Gri l led Sirloin

Costelletes de Cabrit al Gust (Planxa o Arrebossades)
Costill itas de Cabrito al Gusto (Plancha o Rebozadas)
Small Kid's ribs chops to the Tastes (Iron or dipped in Batter)

Filet de Bou a la Planxa o al Gust (Pebre verd, Ceps, Oporto)
Solomillo de Buey a la Plancha o al Gusto (Pimienta verde, Boletus, Oporto)
Beef Fi l let  Gr i l led or to Taste (Green pepper,  Mushrooms, Porto)

Daus de Filet de Vedella amb Foie fresc
Dados de Solomillo de Ternera con Foie fresco 
B e e f  Te n d e r l o i n  d i c e  w i t h  f r e s h  L i v e r

Bistec Tàrtar tallat a ma als 4 Gustos (Fino, Calvados, Whisky, Cognac)
Bistec Tártar cortado a mano a los 4 Gustos (Fino, Calvados, Whisky, Cognac)
Hand-cut Steak Tartare at 4 Likes (Fino, Calvados, Whisky, Cognac)

Chateubriand amb Salsa Bearnesa (min. 2 Persones)
Chateubriand con Salsa Bearnesa (min. 2 Personas)
Chateubriand with Bearnaise Sauce (min. 2 Persons)

Foie Fresc a la Planxa amb Xips de Tubercles
Foie Fresco a la Plancha con Chips de Tubérculos
G r i l l e d  f r e s h  L i v e r  w i t h  C h i p s  T u b e r

€
IVA INCLÒS

C A R N S  /  C A R N E S   /  M E AT

O r a d a  a  l a  S a l
Dorada a la Sal / Sea bass Salt

Cassola de Rap amb Ametlles i Patata fornera a l'antiga manera
Cazuela de Rape con Almendras y Patata panadera a la antigua manera
Monkfish Casseroles with Almond & Potato bread the old way

Tataki de Tonyina amb Sèsam
Ta tak i  de  A tún  con  Sésamo
Tu n a  Ta t a k i  w i t h  S e s a m e

Turbot salvatge (Suquet o Planxa)
Rodaballo salvaje (Horno o Plancha)
W i l d  T u r b o t  ( O v e n  o r  I r o n )

Simfonia de Bacallà a les Quatre Salses
Sinfonía de Bacalao a las Cuatro Salsas
C o d  S y m p h o n y  F o u r  S a u c e s

Bacallà a la Gregoriana amb Pinyons, Panses i Mel
Bacalao a la Gregoriana con Piñones, Pasas y Miel
Gregor ian Cod wi th  P ine Nuts ,  Rais ins & Honey

Peix del dia (consulti a l'encarregat) SPM
Pescado del día (consulte con el encargado)
Fish of  the day (Check wi th  Manager)

€
IVA INCLÒS

P E I XO S  /  P E S C A D O S   /  F I S H

€
IVA INCLÒS

G a s p a t x o  t r a d i c i o n a l  a m b  G a m b e s   
G a z p a c h o  t r a d i c i o n a l  c o n  G a m b a s
Traditional 'Gazpacho' (cold vegetable soup) with Shrimp

Tàrtar de Rap del  Mediterrani    
Tár ta r  de  Rape de l  Med i te r ráneo
Medi te r ranean Ang ler  f i sh  Tar ta r

Carpaccio de Cangur amb Làmines de Formatge Parmesà
Carpacc io de Canguro con Láminas de Queso Parmesano
K a n g a r o o  C a r p a c c i o  w i t h  P a r m e s a n  C h e e s e  L a m i n a t e

Entrecot 'Mel de Vedella' d' Angus de Nebraska (E.U.A.) 
Entrecot 'Miel de Ternera' de Angus de Nebraska (EE.UU.)
S i r l o i n  ' B e e f  h o n e y '  A n g u s  o f  N e b r a s k a  ( U . S . A . )

Arròs a Banda (Mariscada + Paella d'Arròs)
Arroz a Banda (Mariscada + Paella de Arroz)
S e pa r a t e l y  R i c e  ( S e a f o o d  +  R i c e  P a e l l a )

S U G G E R I M E N T S  D E L  X E F
SUGERENCIAS DEL CHEF / CHEF'S SUGGESTIONS


